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GIAMBATTISTA VALLI

Modi, tendenze, stravaganze, stili, immagini. È un susseguirsi 
continuo e trasformista di astrazioni a cui la moda e la pubblici-
tà ci hanno abituato, un’ overdose massiccia di icone fantasma, 
spesso simboli immaginari di una società che in fondo non ci 
rispecchia. Noi di Ufashon cerchiamo di dare priorità a un’ im-
magine che rifletta cultura e valori, che sia culto, ma non os-
sessione. Naturalmente anche il candido mondo della sposa si 
è adeguato alla filosofia vigente che ricerca un ideale meno tra-
sgressivo, più romantico, ma con un tocco di sensualità, e fatto 
soltanto di leggerezza e non di costrizione. Come sempre, an-
che in questo numero vogliamo sottolineare la ricerca stilistica 
delle griffe che pubblichiamo, in una rassegna accurata ed esau-
stiva. La tendenza della prossima primavera estate 2017 vive di 
ricordi e segna il trionfo delle preziosità del passato la sposa 
esalta la sua femminilità stringendosi dentro bustier lavorati da 
pizzi e nastri e lasciandosi avvolgere da tessuti lievi in continuo 
movimento, che si confondono ornandosi di fiori e di ricami 
invisibili, si sovrappongono colorandosi di nuance pastello. È 
una sposa bucolica quella che si propone, una sposa che evoca 
epoche vittoriane ricche di profumi di rosa e giardini segreti. Il 
fascino traspare come in ottocentesco dipinto ad acquerello, sul 
quale è impressa la grazia riservata senza ostentazioni e compia-
cimenti, delle donne dell’epoca. Ufashon ha scelto per racconta-
re il linguaggio silenzioso delle immagini, adottando come uni-
co criterio l’eleganza della selezione e la varietà delle proposte.

Elio Frasca
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TONY WARD

Ways, trends, extravagance, styles, images - fashion and ads have 
accustomed us to a constant, evolving series of abstractions; a 
massive overdose of a phantasm icon, often the imaginary sym-
bols of a society that in the end does not reflect how we are. 
We at Ufashon try to favour an image that mirrors culture and 
value, that is a cult but not an obsession. Naturally, even the 
pure world of brides has adapted itself to the new philosophy 
in force that searches for a transgressive and more sensual and 
romantic ideal, made only of lightness and not of constrictions. 
This is why we wish to emphasise as always, even in this is-
sue, the stylistic research of the labels we publish, in this accu-
rate and complete review. The trend for next spring/summer 
2017 lives in memories and marks the triumph of the precious 
ways of the past. These wedding gowns highlight femininity, 
squeezing the bride in bustiers worked with lace and ribbons, 
and enwrapping her in light fabrics in constant movement that 
blend together in layers tinged with pastel and adorned with 
delicate flowers and embroideries. Here is a bucolic bride, a bri-
de that evokes the Victorian epoch, rich in the scent of roses 
and secret gardens. Her charm transpires as in a water – colour 
of the eighteen hundreds on which the demure grace is imprin-
ted without ostentation of the women of that epoch. Ufashon 
has chosen the silent language of images, taking as our only 
criterion the elegance of the choice and the variety of the offers.

Elio Frasca
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“Composer  de la  dentelle, c’est  composer  de la  poésie  en  fil  de  lin” 
Jean Anglade in Les Delices d’Alexandrine attribuisce al merlet-
to un’anima sognante e romantica che trasmette Eleganza e Bel-
lezza. Il Merletto e il Pizzo hanno simboleggiato un’arte intra-
montabile che ha percorso le diverse epoche della storia e ancora 
oggi continua a vivere e a dare lustro alle creazioni di alta moda.
Raffinato e glamour, il pizzo viene utilizzato per impreziosire lin-
gerie, capi d’abbigliamento, accessori e arredi. La moda lo pro-
pone sia in versione semplice o sia impreziosito da ricami, strass, 
perle e pietre varie. La scelta dei disegni e dei colori è ampia 
per accontentare tutti i gusti e tutte le esigenze di stile. Gli abi-
ti in pizzo  esaltano la femminilità aggiungendole un tocco speciale. 
Il pizzo è  il migliore amico delle spose, per alcuni designer rappresen-
ta un Must.  È stato ed è tuttora il protagonista di preziose “Collezioni 
Sposa” presentate da diversi stilisti  internazionali sulle passerelle delle 
più prestigiose Fashion Weeks. Rappresenta uno dei pochi materiali con 
grande varietà di applicazione, ideale per abiti tradizionali, moderni, ori-
ginali o trasgressivi. Il pizzo regala un tocco “chic” se applicato in piccole 
parti e può soprattutto arricchire un intero abito e conferire alla  spo-
sa un aspetto particolarmente sofisticato, quasi regale. La Regina Vittoria 
volle un velo in pizzo per le proprie nozze e ultimamente Kate Middle-
ton ha impreziosito il suo abito principesco con un corpetto in pizzo.
Non vi sono certezze sul momento esatto in cui apparve l’arte del mer-
letto si ipotizza un’ origine Veneziana. La   leggenda narra che un gio-
vane marinaio veneziano portò in dono da mari lontani alla sua amata 
un’ alga marina e che lei, volendo conservare per sempre il caro ricordo, 
ne copiò esattamente i delicati contorni, e i trafori, usando del sempli-
ce filo. La storia invece riferisce che il pizzo nacque a Bruges, residenza 
della corte lussuosa della Borgogna. Alla fine del XV  secolo un ricco abi-
tante di Bruges indossava un abito ornato di pizzo. Inizialmente il pizzo 
fù creato per l’uomo di corte per diventare poi un’esclusiva femminile 
sempre attuale e di  moda. Ricordiamo anche Carlo Quinto che avevo 
dato disposizione di insegnare l’arte del pizzo in tutte le scuole e Napole-
one impose il pizzo nell’abbigliamento di corte per quanto è sofisticato.

Maria Christina Rigano
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CELIA KRITHARIOTI

“Composer de la dentelle, c’est composer de la poésie en fil de lin” Jean 
Anglade in his written Les Delices d’Alexandrine attributes to Lace a 
dreamy and romantic soul that conveys Elegance and Beauty. Lace is an 
evergreen art that has traveled through several periods of history and 
continues to live on, adding prestige to numerous couture creations.
Sophisticated and glamorous, lace is used to decorate lingerie, clothing, 
accessories and furniture. Fashion proposes lace in different versions, ei-
ther in a simple way or embellished with embroidery, Swarovski, pearls and 
various stones. The large choice of designs and colors can satisfy all tastes 
and styles. Lace dresses enhance femininity, adding that special touch.
Lace is also a bride’s best friend, for several designers it is a Must. 
It has been and it still is the main character for precious “Bride Col-
lections” presented on the catwalks of the most prestigious Fashion 
Weeks by various international designers. It represents one of the 
rare materials with a great variety of applications, suitable for tradi-
tional dresses, modern, original or unconventional ones. Lace adds 
a “chic” touch if applied in small parts and it can particularly enri-
ch a whole dress and give the bride a very sophisticated, almost as if 
she were Royal. Queen Victoria chose a lace veil for her wedding and 
recently, Kate Middleton embellished her princess-like dress with it.
There is no certainty regarding the exact moment when this art appea-
red; Venetian origin is assumed. Legend says that a young Venetian sai-
lor brought seaweed from the far seas as a gift to his beloved and she 
preserved the cherished memory forever, copying the soft contours pre-
cisely by using a wire made in linen. However, history indicates that lace 
originated in Bruges, the luxurious residence of the Bourgogne court. At 
the end of the fifteenth century, a rich citizen of Bruges was wearing an 
ornate lace outfit. Initially, the lace was created for the courtier and later 
it became exclusive women’s evergreen and timeless fashion. Let us also 
remember that Charles V ordered teaching the art of lace in all scho-
ols and Napoleon imposed sophisticated lace in all outfits at the palace.

Maria Christina Rigano

TIMELESS LACE
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Gli anelli Damiani sono creazioni pre-
ziose ed espressione di massima artigia-
nalità, di raffinata eleganza, modernità e 
lussuosa eccellenza. Il loro design è frutto 
di una ricerca incessante che mira a co-
niugare novità di stile con perfetta accu-
ratezza, grazie all’altissima tecnica orafa 
e alla sapienza gemmologica di Damiani, 
acquisite durante quasi un secolo di sto-
ria. Interamente realizzati a mano e con 
la massima cura per i dettagli, sono il 
modo migliore per realizzare i sogni più 
belli e  regalare emozioni indimenticabili. 

Damiani jewelry rings are precious crea-
tions and expressions of master artisan-
ship, refined elegance, modernity and 
luxurious excellence. Their design is the 
result of continuous research focused 
on combining new styles with perfect 
accuracy, through the highest levels of 
goldsmith techniques and the gemology 
expertise of Damiani, acquired in nearly 
a century of history. Entirely handmade 
with painstaking care for detail, they are 
the best way to realize wonderful dre-
ams and give unforgettable emotions.

THREE
TIMES
YES

JEWELRY
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DAMIANI:



THE
WHITE
SIDE

GEORGES CHAKRA:

Vintage e moderna, rigorosa e frizzante. Vive di contrasti magistralmen-
te costruiti la sposa del grande couturier Georges Chakra che svela tut-
ta la sua bellezza nei sublimi tagli sartoriali e, soprattutto, nei volumi 
decisamente importanti perché costruiti con un elegante quanto son-
tuoso gioco di sovrapposizioni, ricami, trasparenze. Le sue spose, muse 
altere e raffinate, sono l’emblema stesso di ciò che questo straordinario 
couturier intende per Stile, all’insegna di una sofisticata eleganza, ri-
trovata e rinnovata allo stesso tempo. La sua sposa è l’iconico simbo-
lo di un perfetto equilibrio tra raffinatezza e voglia di osare e sedurre.

Vintage and modern, rigorous and sparkling. Built on contrasts bril-
liantly constructed, the Bride created by the great couturier Georges 
Chakra, which reveals all her beauty thanks to masterful sartorial cuts 
and, above all, in quite important volumes realized with elegant and 
sumptuous game of overlays, embroideries, transparencies. His brides, 
ethereal and refined muses, are the emblem of what this extraordinary 
couturier means by Style, in the sign of sophisticated elegance redisco-
vered and renewed at the same time. His bride is the iconic symbol of a 
perfect balance between refinement and the desire to dare and seduce.
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AGENZIA: IMBROGNO COMUNICAZIONE
DIRETTORE CREATIVO: DAVIDE IMBROGNO
FOTO: ALESSANDRO CRUSCO
MAKE-UP: PAINT-UP MAKE-UP ACADEMY
HAIR STYLIST: JONATHAN PAESE
MODEL: MARILENA SCARAMUZZINO
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DECO OFF
CARLUCCI DI CHIVASSO BY JAB ANSTOETZ:

La nuova collezione di Carlucci di Chivasso by JAB 
Anstoetz reinterpreta velluti e jacquard con riferi-
mento alla ricchezza artistica italiana e alla sua cultu-
ra millenaria. Trionfa un grande classico, il velluto, 
proposto in una gamma di colori intensi e pensato sia 
per il rivestimento che,  data la sua leggerezza, an-
che per  confezionare raffinati tendaggi e cuscini.

The new Carlucci di Chivasso by JAB Anstoetz col-
lection reinterprets velvets and jacquard with reference 
to Italian artistic richness and its ancient culture. A great 
classic triumphs: velvet, available in a range of vibrant 
colours and designed for upholstery and, thanks to its 
lightness, also for making refined curtains and pillows.

DESIGN
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GIAN RICCARDO RAGUSO:

THIS IS A MAN’S 
WO R L D
Nato nel 1995 con l’obiettivo di creare una nuova linea 
di abbigliamento maschile dalla chiara impronta italia-
na, questo marchio dall’appeal fresco e contemporaneo 
reinterpreta i grandi classici dell’Italian style in chiave 
moderna e innovativa. Ogni modello, infatti, è esaltato 
da un dettaglio originale che fa la differenza e lo rende 
iconico. Cura del dettaglio, vestibilità, combinazioni di 
tessuti infinite, sono solo alcuni degli ingredienti del-
la produzione di abiti su misura, realizzati con le mi-
gliore stoffe e le più alte tecniche sartoriali su richiesta 
dei clienti più legati al concetto prestigioso di unicità. 
La sartorialità Made in Italy è un patrimonio di eccel-
lenza da valorizzare e celebrare. Gian Riccardo Raguso 
ne è uno degli ambasciatori più degni grazie alla raffi-
natezza dei suoi capi che esaltano il corpo dell’uomo.

Founded in 1995 with the purpose of developing a new 
line of men’s clothing with a clear Italian mark, this 
label, characterized by a fresh and contemporary ap-
peal, renewed the great classic models of Italian style 
in a totally modern and innovative way. Every suit, in 
fact, is enhanced by an original detail that makes the 
difference, adding an iconic touch. Attention to detail, 
wearability, an endless mixture of textiles are just a few 
ingredients of tailor-made suits, with only the best fa-
brics and the highest tailoring techniques on request of 
clients that absolutely want to wear something unique. 
The Made in Italy clothes production is a heritage to 
preserve, promote and honour. Gian Riccardo Ragu-
so is a noble ambassador of this reality thanks to the 
refinement of his clothing that enhance a man’s body
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Difficile descrivere queste autentiche meraviglie di carta create dal-
la performer, designer e costumista teatrale Venera Kazarova. Rea-
lizzate magistralmente a mano, sono un altissimo esempio di come 
l’artigianato più alto e la creatività più libera possano avere come 
solo limite il cielo. Questi abiti da sposa di carta, splendida meta-
fora di un abito che sarà indossato solo un giorno ma che vivrà per 
sempre nei ricordi, magistralmente intagliati e dalle silhouette fre-
sche, moderne e accattivanti, sono vera Haute Couture perché fanno 
sognare con la loro unicità. Tutto si può fare e tutto si può essere 
se si crede in se stessi e Venera Kazarova è un’artista bigger than 
life... Over the moon. In questo caso una splendida Paper moon.

It is not so easy to describe these authentic paper masterpieces cre-
ated by the performer, designer and costumer Venera Kazarova. 
Masterfully created by hand, they are the highest example of how 
the highest craftsmanship and the most free creativity can have the 
sky as only limit. These paper wedding dresses, perfect metaphor 
for a dress that will be worn only one day but that will live forever 
in memories, masterfully carved and from fresh, modern and at-
tractive silhouettes, are true Haute Couture because they evoke dre-
ams with their uniqueness. You can do everything and be anything 
if you believe in yourself and Venera Kazarova is an artist bigger 
than life ... Over the moon. In this case, a wonderful Paper moon.

VENERA KAZAROVA:

PH: IRA BORDO
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WEDDING PLANNING

MAD ABOUT FLOWER
Blugirl Homewear Collection 2017 è 
un risveglio della primavera attraver-
so il linguaggio eterno dei fiori e la 
leggerezza delle farfalle su lenzuola 
e anche su copriletti e cuscini in jac-
quard tinto in filo. Per l’Art de la Table, 
tovaglie preziose in raso di cotone 
dove tornano i temi della collezio-
ne, per una mise-en-place perfetta.

Blugirl Homewear Collection 2017 is 
a reawakening of Spring through the 
eternal language of flowers and the li-
ghtness of butterflies on bed sets and 
also on yarn-dyed jacquard bedspre-
ads and pillows. For Art de la Table, 
beautiful tablecloths in cotton sateen 
where the themes of the collection 
return, for a perfect mise-en-place.

BLUGIRL:

111



BLUMARINE: Blumarine Home Collection, la collezione 
couture per la casa, esprime l’inconfondibile 
stile della Maison con novità tutte da scopri-
re. Nella nuova collezione, a conferma del-
la propria identità romantica, il trend delle 
stampe acquerello, ispirate alle atmosfere del 
primo ‘900, è ancora protagonista in colo-
ri e tinte stemperate su nuances evergreen.

Blumarine Home Collection, the home coutu-
re collection expresses the unmistakable style 
of the Maison with everything renewed. In the 
new collection, to confirm the romantic iden-
tity, the watercolour print trend inspired by the 
early 1900’s atmosphere, still stands out in co-
lours and tints dampened in evergreen nuances.
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PALE
WITH
A
TOUCH
OF
PINK

DIOR:

Un beauty look luminoso dallo sguardo poetico. La donna Dior è di una bel-
lezza dai toni puri e leggeri. La finezza della grana cutanea viene messa in 
risalto e le guance sono ridisegnate grazie a una nuance rosa cipria. Ma è 
anche una bellezza il cui sguardo si illumina di lustrini a forma di stella. La 
bocca è naturale e levigata grazie al Lip Sugar Scrub ed esaltata con delica-
tezza dal Dior Addict Lacquer Stick, applicato al centro del labbro inferiore.

A bright, beauty look with a poetic eye. The Dior woman is a beauty with a li-
ght and pure complexion. The finesse of the skin’s texture is redefined in order 
to better highlight it, and the cheeks reshaped using a powdered pink shade. 
This beauty extends to the eye area which is illuminated with star-shaped span-
gles. The mouth is natural, smoothed first with Lip Sugar Scrub then lightly 
graced with Dior Addict Lacquer Stick applied in the middle of the lower lip. ©CHRISTIAN DIOR

BEAUTY
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EMMY LONDON IN HER SHOES

Ogni donna è unica e speciale, ha il suo 
carattere, il suo stile e la sua personalità e 
oggi, grazie alla fantasia di grandi brand 
come Emmy London, Giuseppe Zanot-
ti Design, Oscar Tye, Rupert Sanderson e 
Sophie Webster, di cui abbiamo selezionato 
i modelli bridal e da cerimonia più iconici 
e glamour, nel giorno più romantico della 
sua vita può essere se stessa fino in fondo, 
senza compromessi. Per lei modelli bon ton 
o audaci, dal design sperimentale o classi-
co. L’abito da sposa dice molto di una don-
na innamorata e così anche le sue scarpe...

Every woman is unique and special with 
her character, style and personality and to-
day, thanks to the creativity of great brands 
like Emmy London, Giuseppe Zanotti De-
sign, Oscar Tye, Rupert Sanderson and 
Sophie Webster, of which we have selected 
the most iconic and glamorous bridal and 
ceremony models, in the most romantic 
day of her life she can really be herself, wi-
thout any compromise. Available for her, 
shoes that are ladylike or bold, with expe-
rimental design or classic allure. The wed-
ding gown reveals so many things about a 
woman in love and thus her shoes as well...

ACCESSORIES
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OSCAR TIYE



RUPERT SANDERSON



Lladrò is a Spanish brand that has been de-
dicated to the creation of art porcelain fi-
gurines since 1953 in the brand’s only fac-
tory in the world, in Valencia. Each piece is 
a one-of-a-kind piece of art that has been 
handmade and hand-painted. If you are 
looking for poetic and romantic objects, 
pieces to give as a token of love, you will 
find true wonders in the Lladró collection.

Lladrò è un brand spagnolo dedicato sin 
dal 1953 alla creazione di statuine arti-
stiche in finissima porcellana che l’azien-
da realizza nella sua unica fabbrica al 
mondo, a Valencia. Ogni creazione è un 
pezzo d’arte unico perché è realizzata e di-
pinta esclusivamente a mano. Se siete alla 
ricerca di un oggetto poetico e romantico 
da regalare come gesto d’amore, nelle colle-
zioni Lladró troverete autentiche meraviglie.

LLADRÒ:

133



L’hotel a cinque stelle Marinela è stato progettato dal leggendario architetto giapponese Kisho 
Kurokawa. Si tratta di uno degli edifici più rappresentativi di Sofia. Situato nella zona verde della 
capitale, l’hotel ha una vista da cui si può godere la bellezza della città con le sue luci notturne e 
la maestosità della montagna Vitosha. Gli interni sono un connubio di tradizione e comfort  con 
un design innovativo e moderno. L’hotel è situato su una superficie di 30.000 metri quadrati, ci 
sono 442 camere e suite, tra cui la più grande suite presidenziale in Bulgaria. L’Hotel Marinela 
è in grado di soddisfare gusti e esigenze diverse, ideale per i futuri sposi in viaggio di nozze e 
per ospitare conferenze. Uno dei maggiori vantaggi di albergo Marinela è il Forum Exhibition 
Events, la più moderna sala polivalente a Sofia che può ospitare, corporate eventi, mostre, con-
certi, matrimoni e spettacoli . Forum Exhibition Events è la sede della più importante manife-
stazione di moda della Bulgaria – SofiaFashion Week. Si tratta di un evento annuale con due 
edizioni: primavera-estate e autunno-inverno. Gli ospiti hanno la possibilità di assistere agli 
eventi moda con 5 serate a tema, ogni serata ha un look innovativo, diverso, con allestimenti e 
decorazioni originali che creano un ambiente nuovo e suggestivo. IL Fashion Week Sofia, orga-
nizzato dal prestigioso canale moda, Codice Fashion TV,  gode di grande popolarità tra i media 
e i designer, hanno partecipato all’evento 56 brand tra stilisti e marchi di moda con la presenza 
di più di 45 media, facendolo diventare a buon titolo uno tra i più prestigiosi eventi moda.

The five star hotel Marinela was designed by the legendary Japanese architect Kisho Kurokawa. 
It is one of the most iconic buildings of Sofia.  Located in the green zone of the capital, the 
hotel has a view from which you can enjoy both the night lights of Sofia and the beauty of The 
Vitosha mountain. The interior combines tradition and comfort with innovation and modern 
design. The hotel is located on an area of 30,000 square meters, there are 442 rooms and suites, 
including the largest Presidential Suite in Bulgaria. The Hotel Marinela can satisfy the most 
discerning tastes and needs. One of the biggest advantages of Marinela hotel is the Exhibition 
Forum Events. It is the most modern multipurpose hall in Sofia to hold large corporate events, 
exhibitions, concerts, weddings, shows and balls. Exhibition Forum Events is the home of the 
top fashion event of Bulgaria – Sofia Fashion Week. It is an annual event in with two editions 
for: spring-summer and fall-winter season. The guests have the opportunity to witness the best 
of the local and worldwide fashion of the current season in 5 thematic evenings. Sofia Fashion 
Week shows are organized by Code Fashion TV – the only fashion TV in the country. Every 
edition has innovative look and interior, original decoration and offer the guests a lot of enter-
tainment, good music and remarkable fashion shows. The event enjoys huge popularity among 
the medias and the designers – in the last edition participated 56 designers and fashion brands 
and has covered by more than 45 medias. During the years the organization of Sofia Fashion 
Week develop its work to take place alongside the fashion weeks in the best capitals in the world.

www.hotel-marinela.com

WEDDING PLANNING
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LLANGOED HALL:

THE
PERFECT
FRAME
Llangoed Hall è una meravigliosa, elegante e storica 
country house, ora hotel, situata nella splendida Wye 
Valley nel cuore della rigogliosa campagna del Gal-
les. Offre la quintessenza eduardiana di un’esperien-
za country chic densa di emozioni. Il Llangoed Hall 
hotel è il luogo ideale per festeggiare un’occasione spe-
ciale. La location si presta bene per matrimoni e assi-
cura che tutto sia personalizzato per rendere il giorno 
delle nozze qualcosa che vivrà a lungo nella memoria. 
Questa rustica country-house fornisce una romantica 
atmosfera grazie a camere sontuose, buon cibo e so-
prattutto ottimo champagne per brindare all’amore.

Llangoed Hall is a wonderfully elegant and historic 
country house hotel situated in the beautiful Wye 
Valley in the heart of the blooming Welsh country-
side. It offers the quintessential Edwardian country 
chic experience, full of emotions. Llangoed Hall 
hotel is the ultimate venue to celebrate a special 
occasion. The setting is perfect for weddings and it 
ensures everything is tailored to make your bridal 
day one that lives long in memory. This decadent 
country-house provides a romantic atmosphere 
thanks to sumptuous rooms, fine food and, abo-
ve all, even finer champagne to toast to your love.

WEDDING PLANNING
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Nel 2016 il designer bri-
tannico Jasper Conran  
ha inaugurato il suo pri-
mo hotel nel cuore della 
Medina di Marrakech. 
L’albergo è uno storico 
Riad del 1800 divenuto 
ora  una combinazione 
perfetta di cibo delizio-
so, comfort assoluto e 
servizi top di gamma e 
riflette tutto lo charme 
di un hotel stile anni 
Trenta. Il riad si distin-
gue per il sublime arti-
gianato marocchino con 
mobili antichi, tessuti e 
illuminazioni artistiche 
firmate Jasper Conrad, 
il che contribuisce a far-
lo percepire più come 
una casa che un hotel.

In 2016, the British de-
signer Jasper Conran 
opened his first hotel in 
the heart of the Medina 
in Marrakech. L’Hôtel 
Marrakech is a historic 
19th Century Riad, now 
become a perfect com-
bination of delicious 
food, absolute comfort 
and high service and 
everything captures the 
elegance of a hotel of the 
1930s. The Riad stands 
out for superb Moroc-
can craftsmanship with 
pieces of antique furni-
ture among textiles and 
art lighting created by 
Jasper Conran, which 
makes it feel more like 
a home than a hotel.

DREAMING HONEY MOON
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PERFECT 
MIX
OF 
LOVE
AND 
RELAX

JUMEIRAH VITTAVELI:

Situato a soli 20 minuti a bordo di un catama-
rano di lusso preso da Malè, Jumeirah Vittave-
li offre unicità senza eguali e un lusso discreto 
e raffinato se siete in vena di una fuga roman-
tica. Il resort è composto da 89 ville e suite 
ognuna delle quali dotata della propria piscina 
e accesso diretto alla spiaggia o alla laguna. Le 
ville, private e ampie, hanno una o due camere 
da letto, cosa che le rende ideali per una cop-
pia in luna di miele che vuole spazio e privacy.

Located a short 20-minute ride on board a 
luxurious motorised catamaran from Malé, 
Jumeirah Vittaveli offers unmatched uni-
queness and subtle refined luxury if you are 
seeking a romantic getaway. The resort com-
prises 89 villas and suites each with their 
own swimming pool and direct access to 
the beach or lagoon. The private and wide 
villas are available with one or two bedro-
oms making them the ideal accommodation 
for couples that desire space and privacy.

HONEYMOON
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ON THE  
JAB ANSTOETZ
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MY LOVE
AND 

THE CITY
Sensuale e  raffinata, la sposa firmata Berta, wedding 
brand molto famoso e amatissimo sui social network per 
le sue creazioni così iconiche e romantiche, cammina 
per le strade di New York City forse come avrebbe pas-
seggiato Carrie Bradshaw in “Sex and The City” prima 
di sposare il suo Mister Big. Prima di dire sì al suo gran-
de amore questa sposa dice sì a se stessa, alla sua città, al 
suo modo di essere e di vivere. Alla grande, senza com-
promessi. Con indosso abiti da sogno dalle linee fem-
minili e moderne di cui innamorarsi al primo sguardo.

Sensual and refined, the Bride created by Berta, very fa-
mous bridal brand with many followers on social networ-
ks thanks to its iconic and romantic creations, walks 
down the streets of New York City, maybe the same way 
Carrie Bradshaw did in “Sex and The City”, before mar-
rying her Mister Big. Before saying Yes to her great love, 
she says yes to herself, to her city, to her way of being 
and living. Over the top, no compromises. She wears 
dreamy dresses with very feminine and modern sha-
pes: impossible not to fall in love with her at first sight

BERTA
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Le creazioni di VKK della fa-
shion designer VICTORIA 
KYRIAKIDES sono autentica 
poesia che omaggia la donna 
tout court fasciandola in abiti 
esaltati dall’uso di tessuti pre-
ziosi e volumi plastici dal de-
sign fresco e moderno. Non 
rinuncia a spacchi, scollature e 
trasparenze, sempre rimanendo 
in perfetto equilibrio tra grazia 
e raffinatezza e impreziosisce le 
sue mirabili creazioni con in-
cantevoli ricami nel segno del-
la vera alta moda sposa, figlia 
di un artigianato d’ eccellenza.

VKK creations, created by fa-
shion designer VICTORIA 
KYRIAKIDES, are true poetry 
that pay homage to tout court 
women, wrapping her in dresses 
exalted by the use of fine fabrics 
and plastic volumes with fresh 
and modern design. No waiver 
of splits, neck lines and tran-
sparencies, always remaining in 
perfect balance between grace 
and refinement. She embellishes 
her admirable creations with 
lovely embroideries in the sign 
of true haute couture, daughter 
of the highest craftsmanship.

VKK
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UFASHON HAUTE COUTURE SPRING SUMMER 2017

NOW AVAILABLE

AB HAUTE COUTURE 
www.abhautecouture.com
ALAN HANNAH
www.alanhannah.co.uk
ANNA B CREATIONS
www.annabcreations.com
ASHI STUDIO
www.ashistudio.com
BERTA BRIDAL
www.berta.com
BLUGIRL HOME
www.blugirl.it
BLUMARINE HOME
www.tessilecasa.blumarinehome.it
BY HERRIET
www.byharriet.co.uk
CELIA KRITHARIOTI
www.celiakritharioti.gr
CLOTILDE BOLOGNESI
www.clotildebolognesi.com
DAALARNA COUTURE
www.daalarna.hu
DAMIANI
www.damiani.com
DIOR
www.dior.com
EMMY LONDON
www.emmylondon.com
ESPRIT NOUVEAU
www.espritnouveausposa.com
FLEUR DE V
www.fleurdevevents.com
FRETTE
www.frette.com
GEMELLE DONATO
www.gemelledonato.it
GIAMBATTISTA VALLI
www.giambattistavalli.com
GIAN RICCARDO RAGUSO
www.gianriccardoraguso.it
GIANNI MOLARO
www.giannimolaro.it
GIUSEPPE ZANOTTI
www.giuseppezanottidesign.com
GIVENCHY
 www.givenchy.com
GEORGES CHAKRA
www.georgeschakra.com
HARRIET WILDE
www.harrietwilde.com

IULIANA MAHAI
www.iulianamihai.com
JAB ANSTOETZ
www.jab.de
KENNETH WINSTON
www.plbgbridal.com
LA VIA DELLA SETA 
DI M. FRANCESCA PATERNÒ
www.francescapaterno.eu
LAZARO
www.jlmcouture.com
LLADRÓ
www.lladro.com
MANIAC
www.maniac.bg
MARELLA FERRERA
www.marellaferrera.com
MIREILLE DAGHER
www.mireilledagher.com
MORPHÉ
www.morphe.ufashon.com
OSCAR TIYE
www.oscartiye.com
PAOLA CIPRIANI COUTURE
www.paolacipriani.com
RAMI KADI
www.rami-kadi.com
RUPERT SANDERSON
www.rupertsanderson.com
ROBERTO CAVALLI HOME 
www.robertocavalli.com
RUTH MILLIAM
www.ruthmilliam.com
SAVINI JEWELS
www.savinijewels.it
SOPHIA WEBSTER
www.sophiawebster.com
STEPHANE ALLIN
www.stephanieallin.net
STEPHANE ROLLAND
www.stephanerolland.com
TARA KEELY
www.jlmcouture.com
VENERA KAZAROVA
www.venerakazarova.com
VICTORIA KYRIAKIDES
www.victoriakyriakides.co.uk
VIKTOR & ROLF
www.viktor-rolf.com
VKK
www.victoriakyriakides.co.uk
ZOE KIDMAN
www.distributoriabitidasposa.it

ADDRESSES
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